BQXK

BANKA QENDRORE E REPUBLIKES SE KOSOVES
CENTRALNA BANKA REPUBLIKE KOSOVA
CENTRAL BANK OF THE REPUBLIC OF KOSOVOQ

Né pérputhje me autorizimin e dhéné me nenin 35, paragrafi 1, nénparagrafi 1.1, té Ligjit pér
Bankén Qendrore té Republikés sé Kosovés, dhe nenin 46 té Rregullores s¢ UNMIK-ut 1999/21,

Bordi i Bankés Qendrore té BQK-sé, né mbledhjen e mbajtur mé 10 gershor 2011 miratoi

Rregullore

pér Plotésimin e Rregullés sé XVI pér Regjistrimin, Mbikéqgyrjen dhe Veprimtarité e

Institucioneve Financiare Jobankare
1. Fushéveprimi i rregullores

Kjo rregullore vlen pér té gjitha institucionet financiare si¢ jané té pérkufizuara me nenin 2 té
Rregullores 1999/21, té cilat nuk jané té pérfshira né ndonjé Rregullore ose Rregull tjetér té
BQK-sé, té cilat veprojné né Kosové dhe jané té pércaktuara nga Banka Qendrore Republikés sé

Kosovés (BQK) si institucione financiare jo-bankare.
2. Pérkufizimet

Qé té ndikojé né implementimin e késaj Rregulloreje, shprehjet e pérdorura do té kené kuptim
té njéjté ashtu si¢ jané pérkufizuar né nenin 2 té Rregullores 1999/21.

Shprehjet né kété Rregullore do té kené kuptimin si vijon:

“Zyra pér Kémbimin e Valutave” &shté “Institucion Financiar” i pérkufizuar n€ nenin 2
té Rregullores 1999/21, dhe do té thoté njé person juridik apo fizik gé nuk éshté banké dhe

merret me shitblerjen e valutave té huaja.



(b) “Zyra pér Transfer té Parave” &sht&“Institucion Financiar” i pérkufizuar né nenin 2
té Rregullores 1999/21, dhe do té thoté njé person juridik qé nuk éshté banké dhe kryen
shérbimet pér transfere elektronike té parave pérmes njé sistemi ndérkombétar té autorizuar

pér transfere elektronike.

(c) “Zyra pér shérbime té pagesave” &shté “Institucion Financiar” i pérkufizuar né nenin 2 té
Rregullores 1999/21, dhe do té thoté njé person juridik qé nuk éshté banké dhe kryen shérbime té
pagesave.

3. Ndalesat dhe Pérjashtimet

(a) Asnjé institucion financiar jo-bankar nuk mund té veprojé né Kosové pa pasur regjistrim

valid nga ana e BQK-sé.

(b) Asnjé institucion financiar jo-bankar nuk mund té pérdoré né emértimin apo reklamimin
e fjalé, té cilat sipas gjykimit t& BQK-sé, jané té rrejshme ose mashtruese pér sa i pérket
kushteve té tyre financiare, statusit ligjor, ose asocimit me institucionet geveritare ose

ndérkombétare.
(c) Asnjé institucion financiar jo-bankar i regjistruar nuk duhet té pérfshihet né asnjé
veprimtari financiare e cila nuk i éshté autorizuar gjaté regjistrimit té tij né BQK pa pasur

aprovimin paraprak me shkrim nga BQK-ja.

(d) Shuma maksimale pér transfer né zyrat pér transferin e parave pér njé transaksion té

klientit (transfer hyrés apo dalés) éshté kufizuar né maksimum 10,000 Euro.

4. Regjistrimi i institucioneve financiare jo-bankare.

(a) Pérgjegjésia pér regjistrimin dhe mbikéqgyrjen e aktiviteteve té institucioneve financiare jo-

bankare né Kosové do té jeté vetém e BQK-sé.

(b) Garancioni ose instrumentet tjera té sigurimit:



1. Garancioni apo instrumente té tjera té sigurimit té€ nevojshme pér Zyrén e Transferit té
Parave. Secili aplikacion pér licencé operimi si Zyré pér Transferin e Parave duhet té shogérohet
me njé garancion bankar, letér té parevokueshme té kredisé ose letra tjera me vlerg, té cilave ky
paragraf u referohet si “letér me vleré” né vlerén prej njéqind mije euro (€ 100,000). Nése
aplikanti propozon té angazhohet né biznes sipas késaj Rregulloreje né mé shumé se njé
lokacion, atéheré vlera e letrés me vleré do té ngritét nga pesé mijé euro (€ 5,000) pér ¢do
lokacion, deri n€ njé maksimum prej dyqind e pes€dhjeté mijé euro (€ 250,000). Letra me vleré
duhet té jeté né formé té pranueshme pér BQK-né dhe duhet té pércaktojé BQK-né si pérfitues né
rast t& ndonjé ankese ndaj aplikantit pér té siguruar pérmbushjen e obligimeve nga ana e
aplikantit pér sa i pérket pranimit, trajtimit, transmetimit dhe pagesés sé parave né lidhje me
transferin e parave. Cdo kérkesé ndaj instrumentit té sigurimit mund té jeté subjekt i shqyrtimit

administrativ.

2. Depozitat né vend té letrave me vleré. Né vend té letrave me vleré, aplikanti mund té deponojé
para té gatshme né BQK, ose né banka tjera né Kosové me aprovim té BQK-sg, né vlerén e njéjté
por jo mé té vogél se vlera e instrumentit té sigurimit. Paraté e gatshme duhet té deponohen dhe
té mbahen pér té siguruar obligimet e njéjta si letra me vleré, mirépo deponuesi ka té drejté té

pérfitojé kamatén qé rrjedh nga depozitat e tij.

3. Letrat me vleré duhet té vazhdojné té mbahen valide pér njé periudhé jo mé pak se njé vit pasi
institucioni té ndérpresé veprimtariné né Kosové. Megjithaté, pavarésisht nga kéto dispozita,
BQK-ja mund té lejojé gé letrat me vleré té zvogélohen ose té eliminohen para kohés, derisa

shuma e obligimeve té papaguara té institucionit dhe paraté e patransferuara té jené zvogéluar.
Nése konsiderohet e domosdoshme, BQK-ja mund té kérkojé garancion ose letér tjetér me vleré
né shumén e pérmendur né pikén 4 (b) (1) si kusht pér licencé operimi si Zyré e Kémbimit

Valutor ose Zyré e Shérbimit té Pagesave.

5. Aplikacionet pér regjistrim



Aplikacionet pér regjistrim duhet té pérmbajné formén dhe pérmbajtjen e tillé si¢c mund té

kérkohet nga BQK-ja dhe duhet té pérfshijné informacionet né vijim:

1.

10.
11.

12.

Aplikacionin pér regjistrimin e institucionit financiar jobankar gé té kryejé shérbimet
ose aktivitetet financiare;

Emrin dhe adresén zyrtare né Kosové;

Emrin e pronarit (pronareve) té ligjshém té institucionit, informacione mbi biografiné
dhe gjendjen financiare té secilit pronar, deklaraté mbi interesat apo aférsiné gé lidh
secilin nga pronarét e réndésishém, si dhe njé deklaraté mbi origjinén e fondeve té
kapitalit té siguruar nga secili;

Emrat dhe adresat e personave gé do té udhéheqin institucionin dhe kualifikimet e tyre
duke pérfshiré informacionet biografike dhe financiare pér secilin nga menaxheret e larté
dhe anétarét e bordit drejtues si dhe njé deklaraté mbi interesat apo aférsiné gé lidh
secilin nga menaxherét e larté dhe anétarét e bordit drejtues;

Pérfagésuesin e huaj ligjor, nése éshté i aplikueshém;

Kopjen e dokumentacionit té regjistrimit té biznesit;

Nése éshté kompani aksionare, emrat dhe adresat e drejtuesve té saj dhe njé kopje té
statusit té saj;

Njé plan té biznesit, duke pérfshiré projeksionet e pasqyrave financiare pér tri vitet e
ardhshme, duke pérshkruar né detaje aktivitetet e pritura nga institucionet, dhe nése
éshté e aplikueshme, shitjet dhe blerjet e propozuara té valutave, shérbimet e pagesave
dhe mbledhjes, si dhe limitet né transaksione;

Njé kopje té politikave dhe procedurave té brendshme pér menaxhimin e rrezikut, té
kontrollave té brendshme , té kontabilitetit dhe té standardeve aplikative té parandalimit
té shpélarjes sé parave;

Listén e tarifave té pércaktuara pér ofrimin e produkteve she shérbimeve ;

Dokumentin pér shfrytézimin e sistemit operativ té teknologjisé informative dhe
softéare-it té aplikuar pér kryerjen e shérbimeve elektronike té transaksioneve

financiare;

Nése institucioni aplikues éshté filial i njé banke apo institucioni financiar qé éshté i
licencuar jashté Kosoveés, duhet njé deklaraté nga mbikéqyrési i jashtém i institucionit

amé gé nuk ka ndonjé kundérshtim pér sa i pérket themelimit té njé zyre né Kosové;



13. Pér ofrimin e shérbimit té pagesave kérkohet njé kopje e marréveshjes sé nénshkruar me
institucionet relevante pér kryerje té shérbimeve té pagesave;

14. Informata shtesé gé kandidati i konsideron té nevojshme dhe

15. BQK-ja mund té kérkojé nga aplikanti qé té paragesé informata shtesé ose plotésuese.

6. Regjistrimi dhe aprovimi

a) Pas pranimit té aplikacionit BQK-ja shgyrton dokumentacionin e dorézuar dhe e njofton
aplikantin me shkrim se dokumentacioni éshté kompletuar.

b) Pasi gé té jeté kompletuar aplikacioni jo mé voné se 90 dité BQK-ja nxjerr vendim me té
cilin e miraton apo refuzon regjistrimin. Pér vendimin e marré BQK menjéheré e informon

aplikatin.

C) Regjistrimi duhet té aprovohet pér njé periudhé té pacaktuar kohore dhe nuk éshté i

transferueshém.
d) BQK-ja aplikon tarifé pér aplikim si dhe pér mbikéqyrje pas regjistrimit.

e) BQK-ja duhet t& mbajé njé regjistér gendror pér shikim nga publiku né té cilén duhet
shénuar pér secilin institucion té regjistruar; emrin e institucionit, adresén e zyrés gendrore dhe

informata té tjera relevante.

f) BQK-ja mund té térheqé regjistrimin e njé institucioni financiar jobankar dhe institucioni
mund té jeté subjekt i cilitdo sanksion té pérfshiré né nenin 37 té Rregullores 1999/21 ose té

cfarédo sanksioni té cilin mund ta shqiptojé me urdhér.

BQK-ja mund té térhegé regjistrimin e njé institucioni financiar jobankar sipas kushteve né

vijim:

1. Nése regjistrimi éshté marré né bazé té informacioneve té gabueshme, pavarésisht nése

éshté dhéné nga aplikanti ose ka té b&jé me veté aplikantin, duke pérfshiré té dhénat lidhur me



kualifikimet, pérvojén dhe reputacionin pér menaxherét dhe themeluesit e propozuar me pronési

té réndésishme ose té parregullsive tjera materiale lidhur me aplikacionin e regjistrimit.
2. Pas kérkesés nga institucioni, dhe duke ju nénshtruar kushteve té shqiptuara nga BQK-ja.

3. Nése institucioni ndérpret veprimtariné pér njé periudhé gé tejkalon njé muaj pa e
njoftuar me shkrim BQK-né.

4. Nése pronarét e institucionit kané vendosur gé té shpérbéjné ose té likuidojné
institucionin.

5. Nése institucioni i ka paraqitur vazhdimisht BQK-sé raporte me informata té rrejshme.

6. Nése, sipas vlerésimit t¢ BQK-sg, institucioni éshté marré me puné té paligjshme, me

mbajtje té kontabilitetit té rrejshém, me mashtrime ose me vepra tjera gé mund t’i shkaktojné

déme té mundshme klientéve.

7. Nése, sipas vlerésimit té BQK-sé, institucioni bankroton apo sé shpejti mund té
bankrotoj. Ne kété rast, BQK-ja mund té ushtroj disa apo té gjitha nga aksionet e parashtruara né
Rregulloren 1999/21.

8. Nése institucioni amé i institucionit falimenton ose i éshté revokuar licenca/regjistrimi.

h) Revokimi i regjistrimit té institucionit financiar jobankar nga BQK-ja u nénshtrohet

kérkesave né vijim:

1. Vendimi i revokimit duhet té njoftohet me shkrim sé bashku me arsyet e marrjes sé vendimit
té kétillg.

2. Vendimi i revokimit té regjistrimit duhet té publikohet né ueb-fagen zyrtare té BQK-sé dhe né
njérén ose mé shumé gazeta vendore gé kané garkullim mé té madh. Vendimi i revokimit do té

hyjé né fugi né ditén e pércaktuar nga BQK-ja; dhe

Pasi té hyjé né fugi vendimi i revokimit té regjistrimit, institucionit té pérmendur i ndalohet
cfarédo pérfshirje né veprimtarité financiare, pérvec atyre veprimtarive gé jané té lidhura me

likuidimin e institucionit.



7. Veprimtarité e Zyrave pér Kémbimin e Valutave dhe té Zyrave pér Transferin e Parave
(a) Zyrat pér KEmbimin e Valutave duhet ta reklamojné né njé vend té dukshém kursin ditor té

kémbimit té valutave té huaja, pér shitje dhe pér blerje, pér secilén valuté.

(b) Pér cdo transaksion té valutave, shitje apo blerje, klientit duhet t’i jepet njé déftese me shkrim
dhe institucioni duhet té mbajé njé kopje. Né déftesén me shkrim duhet té jeté i shénuar
emri i klientit, data e transakcionit, kursi i kémbimit, ndonjé tarifé qé éshté e paguar
,Shuma dhe lloji i valutés sé kémbyer (qé té dyja e pranuar dhe e dhéné).

(c) Pér ¢do transaksion té transferuar né ményre elektronike, Zyrat pér Transferin e Parave duhet
t’1a sigurojné klientit njé déftese me shkrim dhe institucioni duhet t€ mbaj€ nj€ kopje. Né
déftesén me shkrim duhet té jeté i shénuar emri i klientit, data e transferit té parave,

shuma e pagesés ose marrjes, lloji i valutés, kursi i kémbimit dhe tarifat qé jané paguar.

(d) Zyrat pér Transferin e Parave duhet té reklamojné ose t’u ofrojné klientéve njé kopje té listés
sétarifave dhe té pagesave tjera pér transferat elektronike.
(e) Operatoret e sistemeve pér transferin e parave qé dérgojné ose pranojné transfere elektroniké
pér té tjerét, duhet té mirémbajné né format elektronike té softuer-it njé regjistér té
transakcioneve té tilla i cili duhet té pérmbajé:

1. Emrin dhe numrin e identifikimit té klientit;

2. Emrin dhe lokacionin:
(1) “Llogaria me” institucionin financiar ose vendin tjetér té destinacionit pér njé transfer té
filluar, ose
(ii) Banka urdhéruese ose vendi tjetér dérgues i transferit elektronik té pranuar; dhe
(iii) Emri i pérfituesit té transferit elektronik té filluar, ose, nése dihet, emri i palés ge bén

porosiné té njé transferi elektronik té pranuar.

(f) Zyrat pér kémbimin e valutave, transferin e parave dhe shérbimit té pagesave duhet ta
informojné ¢cdo muaj BQK-né pér shérbimet e pagesave dhe té mbledhjes sipas formatit té cilin e

rekomandon BQK-ja..



() Nga Zyrat pér Kémbimin e Valutave, Transferin e Parave dhe Shérbimin e Pagesave
kérkohet gé té jené né pajtueshméri me rregullén X dhe paragrafin 22 té Rregullores
1999/21 pér Shpélarjen e Parave, duke e pérfshiré edhe njoftimin e BQK-sé dhe
autoriteteve pér zbatimin e ligjit lidhur me transaksionet e médha dhe ato té dyshimta.

(h) Nga Zyrat e regjistruar pér Kémbimin e Valutave, pér Transferin e Parave dhe Shérbimin e
Pagesave kérkohet gé té vendosin Certifikatén e tyre té Regjistrimit né BQK né njé vend
gé mund té duket pér té tjerét.

(1) Nga Zyrat e regjistruar pér Kémbimin e Valutave, pér Transferin e Parave dhe Shérbimin e
Pagesave kérkohet gé t’i sigurojné dhe t’i shfrytézojné pajisjet gé jané té dizajnuar me géllim gé
té zbulojné bankénotat e falsifikuara.

8. Veprimtarité e Institucioneve Financiare Jobankare

() Institucioni duhet té fillojé veprimtariné e tij brenda 60 ditésh pasi té aprovohet
regjistrimi nga BQK-ja.

(b) Veprimtarité e institucionit duhet té ushtrohen né zyrat ose lokalet gé jané té
identifikuar qarté, dhe té ndara prej veprimtarive té ndonjé aktiviteti tjetér komercial ose
té ndonjé ndérmarrije.

(c) Institucioni duhet t& mbajé shénimet e kontabilitetit né pajtueshméri me Standardet
Ndérkombétare té Kontabilitetit/Raportimit Financiar. Shénimet e kontabilitetit nga
institucioni duhet té jené té ndaré nga shénimet tjera té kontabilitetit ose té veprimtarive
komerciale té institucionit.

(d) Institucioni duhet te marré aprovimin paraprak nga BQK-ja nése e ndérron adresén si
dhe pér hapjen e degéve dhe zyrave té reja.

(e) Institucioni duhet té raportojé né BQK né bazé té formatit dhe afateve té cilat i
pércakton BQK-ja.

(f) Institucioni duhet t’u nénshtrohet ekzaminimeve periodike nga personeli i BQK-sg,
dhe duhet té pérgatisé té gjitha shénimet, librat dhe llogarité e veprimtarive té tyre té cilat

mund té kérkohen nga personeli i BQK-sé.



(9) Institucioni duhet té caktojé njé auditor té jashtém té pavarur né bazé té aprovimit
paraprak me shkrim nga BQK-ja.
(h) Institucioni duhet té themelojé njé sistem té kontrollit té brendshém dhe auditimit qé

éshté e pranueshme pér BQK-né.

9. Paragrafét e Aplikueshém té Rregullores

Paragrafet e Rregullores s&¢ UNMIK-ut Nr. 1999/21 do té zbatohen nga institucionet financiare

jo-bankare té adresuara né kété Rregullore, deri né masén gé ato jané té zbatueshme.

10. Rregullat e Aplikueshme

Pérvec

rasteve kur kjo Rregullore e cakton ndryshe, rregullat bankare né vijim té léshuara nga

BQK-ja duhet té zbatohen mutatis mutandis (me ndryshime té domosdoshme) nga institucionet
financiare jo-bankare té adresuara né kété rregull:

Rregulla IX pér klasifikim dhe provizionimin e mjeteve;

Rregulla X pér shpélarjen e parave;

Rregulla X1 - raportimi i bankave dhe i filialeve kosovare té bankave té huaja;
Rregulla XI11I pér ruajtjen e shénimeve;

Rregulla XXV pér shpalosjen dhe publikimin e normés sé interesit;

Rregulla XXVII pér pajisjet minimale té sigurimit dhe procedurat;

Rregulla XXX pér sistemin e kontrollave té brendshme.

11. Hyrja né fuqi

Kjo Rregullore hyn né fugi nga dita e miratimit.

Gazmend Luboteni

Kryetar i Bordit t¢ BQK-sé



